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训练短期记忆是要抓住的就是这六个"honest serving men"。如果要背《新概念英语》可以拿录音带来做听
写。或是一段一段地背，或是把整篇文章听完后复述整篇文章的内容。（不做笔记)。
复述时可以用英语原语复述或是把文章翻译成中文。
听的时候关键是抓主干。记住一篇文章分几个一群，一个段落里有几个层次。 信息量太多无法把细节一
一记住的时候应该尽量记住全局性的信息。比如说，你听一段关于炸i弹袭i击的新闻，你如果记不住死了
多少人，丹阳日语翻译报价，谁断了一条腿，你至少应该发生了炸i弹袭i击这件事情以及在这件事情造成
的最i大影响。

顾客与翻译服务方的良好合作是提高翻译服务水平和保证翻译质量的前提，丹阳日语翻译哪家好，双方
都应在 事前充分了解各自对对方所期待的目标。 本标准对此提出了相关要求，以更好地保证相关
方面的利益。 本标准编制出一个客观的，能协调双方利益的工作基础，籍以加强对翻译质
量的信任并消除事后可能出现的分歧。

翻译服务方的过程管理是保证翻译质量的有力措施，本标准中对业务接洽，翻译前的准
备、翻译、审校、编辑、检验、顾客反馈意见、文档资料的管理、责任和保密等诸方面进行
文字上的规范。要求翻译服务方加强对翻译过程中各个环节的管理，形成一个完整的质量保
证体系和服务体系。

本规范采纳了 DIN2345 中符合我国国情的表述，对自由翻译者的要求没有编入本标
准。由于口译服务与笔译服务有较大的区别，因此，本标准不包括口译服务。



跨文化传播与语境

马林诺夫斯基把语境分为文化语境和情景语境。文化语境与情景语境彼此支撑：文化语境由无数具体的
情景语境构成，情景语境又受文化语境的支配。弗思认为除了语言本身的上下文以及在语言出现的环境
中人们所从事的活动之外，整个社会环境、文化、信仰，参与者的身份、经历，参与者之间的关系等，
都是语境的一部分。对跨文化传播而言，语境是话语意义推理的先决条件，语境存在于交际双方的可认
知范围，如果超越可认知范围，传播就会出现障碍，再好的传播意图也无法实现。

在跨文化传播中，丹阳日语翻译介绍，双方的文化背景可能高度相似，也可能相去甚远。文化距离或许
大至不同国籍、不同民族、不同政治制度之间；也可能小到同一文化主流内的不同性别、不同年龄、不
同职业、不同社会阶层、不同教育背景、不同地区，丹阳日语翻译，乃至不同爱好或兴趣的人们之间等
等。在跨文化翻译中，要做到对源语语篇的正确理解，译者首先要熟悉源语文化。译者不仅要培养和增
强两种文化意识，还要学会塑造文化语境意识，自觉运用对比或比较的方法，研究本国文化与异域文化
的异同，注意词语的文化语境内涵，避免造成文化休i克或文化误读。语言意义受到文化语境的约束和管
辖。因此，海然热提出“语言之所以有别，并不在于能否表达什么，而在于是否非得这么说不可”。

镇江译林翻译高级翻译(图)-丹阳日语翻译报价-丹阳日语翻译由镇江译林翻译有限公司提供。“翻译,英
语翻译,日语翻译,多语种翻译”就选镇江译林翻译有限公司（www.yilint.net），公司位于：镇江市中山东
路189号（诚和大厦）1501室，多年来，镇江译林翻译坚持为客户提供好的服务，联系人：余久芬。欢迎
广大新老客户来电，来函，亲临指导，洽谈业务。镇江译林翻译期待成为您的长期合作伙伴！
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